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AHHOTanus
B craTtbe aHanM3upyeTcs J1IeKCUKO-CceMaHTHYecKoe 1oie Music Ha Matepuasne pomasa O. Yaiinbja, paccMaTprBaeMoe Kak
CpPe/ICTBO perpe3eHTal[iid OJHOMMEHHOTO KOHIeNTa B UAMOCTWIe mucatens. Llenb paboTel — BBISIBJIEHHE [JOMHHAHTHBIX

COCTaB/ISIIOLMX AAaHHOTO IOJIST B KaTeropvajbHOM, CEMaHTHKO-KOTHUTHBHOM U CTPYKTYPHO-MODP(OTIOrMYeCKOM acleKTax.
YCTaHOB/IEHO, YTO siZIEpPHBIM MaKpOIoJieM BbICTyIaeT «My3blka KakK SK3MCTeHLHMaIbHas KaTeropysi», BK/IFOUAIOLas yeThbipe
MUKPOTIO/st. Bepbanu3aiusi KOHIIeNTa COTPOBOMKAAETCS PAa3BeTBIEHHON CUCTEMOM OL|EHOYHBIX KBaM(uKaTopoB, MeTadop u
9KCITPeCCUBHBIX CpefcTB. VccnefoBaHre HOCHT TW/IOTHBIN XapaKTep; ero pe3ysbTaThl CO3/jal0T OCHOBY [Is MOC/eAYHOIero
COTIOCTaBUTE/THHOTO aHalk3a APYruX MPOW3BeJieH|H Yai/ib/ia, UTo MO3BOJIUT PACIIUPUTE BBIBOABI 00 MAUOCTHIIE.

KnroueBble cj10Ba: KOHLENT, JIEKCHKO-CEMaHTHUeCKOe IoJle, XY/0KeCTBeHHbIH auckypc, O. Yailbg, MysbIka.
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Abstract

The article analyses the lexical-semantic field of ‘Music’ based on Oscar Wilde’s novel, viewing it as a means of
representing the same concept in the writer’s individual style. The aim of the study is to identify the dominant components of
this field in categorical, semantic-cognitive and structural-morphological terms. It has been established that the core macro-
field is ‘Music as an existential category’, consisting of four micro-fields. The verbalisation of the concept is accompanied by a
complex system of evaluative qualifiers, metaphors and expressive devices. This research is pilot in nature; its results form the
basis for a subsequent comparative analysis of other works by Wilde, which will allow for a broader understanding of his
idiostyle.
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BBepenue

CoBpeMeHHbIe KOorHUTHBHBIe ucciegoBanus (3.[. [Tomora [7], M.B. ITumeHosa [6], a Takke V. Evans, M. Green [11],
R.W. Langacker [13]) moguyépkuBarOT AWHaMHUECKHM XapakTep KOHLlerniTa. KOHLIeNT paccMarpriBaeTcsi KaK «30HTHKOBBIN
TepMUH», O0BEIUHSIOINI KOTHUTHBHBIE, SMOLIMOHA/NBHBIE W Ky/IbTypHble acriektbl 3HaueHus (C.I. Bopkauér [1], A.A.
3aneBckas [2]).

[nsi MopenvpoBaHusi KoHlenTa Music B /JaHHOM HCC/Ie[OBAaHHUM TIPUMEHSIETCS] MeTOJ JIEKCHKO-CeMaHTHUeCKOTo TIOJs
(VICII). B coBpeMeHHOI1 ceMaHTHKe TeOpus IoJisi Tonyurria pasButue B TpyAax B.M. Kapacuka [3], I'I. CnbnukvHa [8],
KOTOPpBbIe aJjalTUPOBaI eé K aHa/I3y XyZ[0’KeCTBEHHOIO JUCKypCa.

Xyz0>keCTBeHHbIM JUCKYypC NTOHMMaeTCsl Kak C/I0’KHasi 3HaKoBasi CCTeMa, Harpap/ieHHasi Ha 3CTeTHUecKoe BO3/leiiCTBUe U
(hopMUpOBaHHe WHAWBUAYa/lIbHO-aBTOPCKON KapTHHBI Mupa [4]; ominuaeTcs meTad)OpUUHOCTBIO, 3KCIIPECCUBHOCTHIO U
obpasHoctero [5, C. 270]. Vpuoctune Yaiinbga, cHOPMHUPOBaHHBIA 3CTeTU3MOM U mpepadasim3MoM, O0yC/IOBIUBAEeT
TPAaKTOBKY MY3BIKM KaK CHHTETHUECKOr0 HCKYCCTBA, BBID@KAIOIIero Kak rapMoHMIO, Tak U amcrapmonuro [9], [10], [12].
Kareropwu3arusi KoHuenira Music BBICTYTIaeT He TOJBKO OTPa’keHHeM MY3BIKaJbHOTO OMBITa, HO U MHCTPYMEHTOM peasTi3aLiuu
3CTeTUYeCKOH MPOrpaMMBI ITUcaTeJIsl.

AxTyansHOCTh paboThl omnpefiesnseTcsi HeoOXOAWMOCTBIO OIMCAHUS HAWUOCTH/IEBBIX OCOOEHHOCTeH KaTeropusaljin
MY3bIKaJbHOTO OMbITa B aHIVIMMCKOM XY[O)KeCTBEHHOM JucKypce KoHla XIX Beka. HecmoTpsi Ha To, uTO HacTosiee
WCC/Ie[IOBaHNe OTPaHUUEHO OJJHUM Ipou3BeZeHueM — pomaHoM «The Picture of Dorian Gray» — BbIOOp [JaHHOTO TeKCTa He
C/lydaeH: 3TO LieHTpajibHOe MpOM3BeJieHHe Yaisib/la, HauOosiee TIOMHO OTpakaloljee €ro 3CTeTHUeCKYH0 KOHLIETILHIO.
[TonyueHHbIe pe3y/bTaThl MOTYT CJIYKUTh OCHOBOM IS TIOC/IEYIOIIer0 COMOCTaBUTE/IFHOTO aHar3a C APYTMMHU POMaHaMH,
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MbecamMy U CKa3KaMH THCaTesisi, UTO TO3BOJIUT BLISSBUTH WHBapHUaHTHbIE W BapHaTHWBHBbIE UepThl UAUOCTUMSL. B 3TOM cMbiciie
paboTa MMeeT MUIOTHBIN XapaKTep U 3aJjaéT HarlpaB/ieHue JJisl JaTbHeHIuX UCCIeI0BaHUMI.

MeTtob! UCC/IeJOBaHUSA:

1) criomHas BbIGOPKA KOHTEKCTOB;

2) mogenvpoBanue JICIT;

3) KoMMUeCTBEeHHbIN aHa/u3;

4) KOMIIOHEHTHBIN 1 KOHTeKCTya/IbHbIN aHamu3;

5) cTpykTypHO-MOpdosioruueckuii aHaaus.

Kpurepun Bkirouenus epunul B JICIT Music: Halvuve B 3HaUeHWH JIEKCEMbl UHTEIPaJlbHOIO CEMAHTUUYECKOrO MpH3HaKa
«My3bIKa / 3ByuaHue / MeHue / WCIOJHEeHue», BK/ouas MeTadopuueckue U oOpasHble yrnoTpeOsieHUs B XYJ0XKECTBEHHOM
KOHTeKcTe. JIekceMbl, 0003HauaroLie My3bIKaJlbHbIe HHCTPYMEHTHI, IMeHa KOMITO3UTOPOB ¥ KOHKPETHbIE TIPOH3Be/IeH s ObLTH
MIPOaHa/IM3UPOBaHbl B COCTaBe COOTBETCTBYIOIMX MHKDOIIOJIel, OJHAKO BBHIY UX HEBBICOKOW uacTOTHOCTH (MeHee 3% OT
00111ero urc/ia) OHU He BbIJieJIeHbI B OT/ieJTbHbIe TPYTIIIBL

OCHOBHBI€ pe3y/IbTaThl

B npoaHanm3upoBaHHON BLIOOPKE U3 78 KOHTEKCTOB 3a(pMKCHPOBaHO 52 pa3uuHble jekceMbl, Bxogsmye B JICIT Music (c
y4YéTOM TOBTOPSIIOILMXCS C/I0BOynoTpebienuit). [To uactepeyHoi nprHazJIeXKHOCTH Tpeob1aZjaloT UMeHa CyIeCTBUTe/IbHbIe
(76%): music, sound, voice, song v np. TlpunararesbHbie (OLIEHOUHbBIE U OMKCaTe/bHbIE) cOCTaBstOT 14% (husky, harsh, soft u
Iip.), Tnaronsl — 8% (stir, trouble u ap.), Hapeuwnst — 2% (over again). Cpefy CyIL{eCTBUTEIBHBIX NTPOJYKTHUBHBI OTIVIATO/IbHbIE
ZlepyBathl ¢ HyneBou cydduvkcanmeii (play, discord, interval), uto cBUeTeNHCTBYET O MPOLIECCYaTbHOM OCMBICTIEHUHN MY3bIKH
B [IMCKypCe Yalnbza.

KonvuecTBeHHBII aHanu3 TMokasaa, uro B crpykrype JICIT Music pgomuHupyer Makporone «My3sblka Kak
9K3KMCTEHLIMA/IbHAsI KaTeropusi», 00beuHstoIee 4 MUKPOIIONs: « AKyCTHUeCKHE HOMUHAHTBI My3bIKH» (57% OT 0611ero uncsia
KOHTEKCTOB Makpornosisi), «My3bikanbHasi ¢popma» (29%), «Bugel My3blKaabHOr0 MCKyccTBa» (8%), «[locTpoeHue My3bIKN»
(6%). [aHHoe pacripefiesieHle CBH/ETe/IbCTBYeT O INPHUOPUTETe UyBCTBEHHO-BOCIPHHMMAEMbIX XapaKTePUCTHMK MY3BIKH B
JUCKypCe Yailbaa.

Mukponone «AKyCTUYeCKHe HOMHUHAHThI My3bIKW» BKtouaet e JICT: «3Byuanue» u «l'omoc».

SAppo JICT' «3By4yaHue» COCTaB/seT JIeKCeMa musiC B 3HAYeHWH «3BydaHHe MY3bIKaJbHOTO Mpou3BeZeHus» (22 ex.). B
KoHTeKcTe «Music had stirred him like that. Music had troubled him many times» [14] akTyanu3upyeTcsi IpU3HAK MOIIHOTO
5MOLIMOHATEHO-TICHX0/IOTMYECKOTO BO3JEHCTBUSI: TIaroJibl Stir U trouble Bepbanu3yroT BOHEHHE KaK Kay3UPyeMOe COCTOSIHUE.

Jlekcema sound (3 efl.) CTY)KMUT [JIsl XapaKTePUCTHUKU TeMOpPOBOW OKpacku WHCTpyMeHTOB. Cp.: ...the delicate sound of
flutes... [14]; ...and a huge cylindrical drum <...> and of whose doleful sound... [14]. Tloka3aresbHO TPOTHBOIOCTABIEHHE
snutetoB: delicate sound of flutes (He>xHble 3ByKu Qnelithl) U doleful sound (xanoOHbie 3Byku OapabaHa), UTO OTpakaeT
CrI0COOHOCTE MY3bIKY BbI3BIBATh MOJISIPHBIE SMOLIUU.

Anam3 koHtekctoB JICIT «Tomoc» mokaseiBaer, uto voice (10 en.) mprobperaeT Kak Me/MOpPAaTHBHYIO, TaK u
NelopaTMBHYIO MapKUPOBAaHHOCTD. B repBoM citydae rosioc XapakTepy3yeTcs IIpuiaraTe/ibHbIM exquisite, BO BTOpoM — husky,
tragedy. Ocoboro BHHUMaHUSI 3aC/Ty)KUBAeT DPa3BEPHYTBIA (parMeHT, The 3ByYaHWE TOJ0Ca OMMCBHIBAETCSA TMOCPEACTBOM
MeTadopbl «My3blKa — peKa»: ...deep mellow notes that seemed to fall singly upon one's ear [14]. CeMaHTHKO-KOTHUTHUBHAs
uenb was very low — became a little louder — had all the tremulous ecstasy MopenupyeT HapaCTaHWE€ 3MOLIMOHATBHOMN
HaMNpspKEHHOCTH. PoMaHTHUecKasi TOHabHOCTh ITOAKPeIUIsieT sl CPaBHEHHEM C COJIOBLUHOM TpeJsibio Ha 3ape.

Mukpornone «My3bikanbHast ¢opma» 00befuHseT HOMUHALMU play, music, nocturne, song, piece. [JoOMUHaHTOW 371€Ch
BhICTyTaeT jiekcema play (10 en.), koTopasi pery/isipHO TIONydaeT TeHopaTHBHYI KOHHOTaiuio. B koHtekcre «The play
dragged on, and seemed interminable... The whole thing was a fiasco» [14] npoBan cnekrakis Bepbamu3yeTcs uepe3s
TemIiopasibHbIe Mapkepsl (dragged on, interminable) u onieHouHyt0 1eKcUKy (fiasco). Bo dparmente «During the three terrible
hours that the play had lasted, he had lived centuries of pain» [14] ucrionb3yercst Mmetadopa «My3blka — 00/b»: BpeMeHHast
MIPOTSDKEHHOCTh  CTIEKTaK/Isl OCMBICTSeTCS Kak (usuueckoe wmyueHue. HanportuB, eauHMLBI music (B 3HaueHWH
«TIpOM3BeJleHUe»), nocturne, song, piece COIPOBOXJAIOTCSA MenauoparuBamu: ryaronel like, adore, Hapeuue over again,
npuiararesbHele good, dreamy. AKTyaau3upyeTcsl NPU3HAK BOCXMIEHWs M CTPeM/IEHHSI K IIOBTOPHOMY 3CTeTHUeCKOMY
TiepeXXUBaHHUIO.

Mukporione «Bufbl My3bIKaJbHOTO HMCKYCCTBa» BK/IFOYaeT JiekceMy music (5 ef.) B 3HaueHHU «HMCKYCCTBO KakK pOJ
nesiteibHOCTH». [TonouTesibHasi KOHHOTALUsI 00yC/IOB/IeHa omnucaHueM 3auHTepecoBaHHocTu (devoted himself entirely to
music) u coctosiHust pacciabnenHoctu (a pleasant chat about music). My3bika 371€Ch MPe/ICTaéT KaK TapMOHU3UPYIOLIAs CHJIa.

Mukponone «[loctpoenue My3wvikv» (5 ex.: prelude, bar, interval, discord, chord) meMOHCTpPUPYET KOHTPACTHYIO
OILIEHOUHYIO0 MapKHMpPOBKY. Interval u discord HecyT TieHOpaTUBHBIA 3apsifi, UTO TOATBEP)KAaeTcss aTpubytamu harsh, shrill u
omnpesiesienneM barbaric music. Jlekcema prelude Taxxe Nosiy4aeT OTpULiaTe/IbHYH0 KOHHOTALMIO, [TOCKOJIbKY B KOHTEKCTe «d
presentation of the tragedy of his own soul» [14] yBepTiopa cBs3biBaeTCsi ¢ camooOHaxeHuem ayum. Hampotus, chord
MapKHUpOBaH MeJIMOPaTHUBHO: Soft chords on the piano nepefaét NpUsATHOE, YCIIOKaUBaIOILjee 3ByUaHHe.

3ak/ioueHue

ITpoBenénnsiit anamm3 JICIT Music B pomare O. Yatinbga «The Picture of Dorian Gray» 1mo3BossieT cAesiaTh CieyoLue
BBIBOZIBL. JTOMUHHDYIOIUM MakporioneM siBjisieTcs «My3blKa Kak 3K3WUCTeHLManbHas KaTeropusi», S[po KOTOPOro oOpasyer
MHKPOIIO/ie « AKyCTHUeCKHe HOMMHAHThI My3bIKH». LleHTpasbHast lekceMa music akTyalu3upyeT NMpU3HaK 3Byvallel Mesofuu
U CrOoCOGHOCTH BBI3BIBATH CHJTbHBIE 3MOLMH. CTPYKTYpPHO-MOP(OIOrHUECKUi aHa/mu3 MoKasal 4YMC/IeHHoe mpeobiajaHue
UMEH CyIIeCTBUTENbHBIX, CPeJu KOTOPBIX BBIJE/SAIOTCS OTIVIaro/bHble [epuBarhl, (PUKCHpYIOLMe IpOLiecCyaJbHOCTb
My3bIKa/IbBHOI'O BOCHIpHUATHS. BepbasbHasi perpe3eHTalysi KOHLIENTA OCYIIeCTBISETCS Uepes:

— IVIaroJibl 3MOLIMOHA/IBHOTO U (PM3HUYeCcKOro Bo3jeicTBus (stir, trouble u p.);
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— JKCIIPeCcCHBHBIe TipuararesibHeie (delicate, exquisite v Ap.);

— MeTadophbl («My3bIKa — peKa», «My3blka — 00/Ib») U CPaBHEHUS.

B nenowm, s3bikoBasi KaTeropusaiusi KoHuenra Music B guckypce O. Yaiipfa (Ha Marepuasie aHaIUu3UpyeMOro pomMaHa)
OTpaKaeT 3CTETUYeCKYI0 KOHLIEMLMIO TI037HET0 BUKTODHUAHCTBA, I[je My3blKa BBICTYIIAeT OJZHOBPEMEHHO KaK HCTOYHHK
BBICIIETO HAaCJaK/AeHWs W KaK CHla, CrocoOHas TPUUMHATL [ylleBHble CTpajaHusi. [IepCrieKTUBHBIM TIpe/|CTaBsIeTCs
COIOCTaBUTeE/IbHBIN aHanMn3 perpeseHTal{y JAHHOTO KOHIIeNTa B JPYIUX IIPOM3Be/leHUsIX MHcaTeslsl, YTO M03BOMUT YTOUHUTh
W/IMOCTH/IEBbIe KOHCTAHThI U BAPUAaTUBHOCTb.
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